
АРМЯНСКИЕ ПОЭТЫ 
НОВОГО ПОКОЛЕНИЯ И РУССКИЕ ПИСАТЕЛИ 

(10-е годы XX века) 

АНУШАВАН ЗАКАРЯН 

Русские писатели, посещавшие в 10-е годы XX века Закавказье , 
своим творчеством оказали определенное влияние на а р м я н с к у ю лите-
ратурную жизнь , особенно на поэтические искания молодых армян-
ских поэтов. 

С середины 10-х годов XX в. в армянской литературе вновь на пер-
вый план выдвигается поэзия, тесно переплетаясь с именем Е. Чаренца, 
с его творческими исканиями 1 . Творческая п р и в е р ж е н н о с т ь Ч а р е н ц а к 
доминирующему направлению современной поэзии — символизму — 
была предопределена национальными поэтическими традициями, поэ-
зией М. М е ц а р е н ц а и В. Терьяна. Хотя эпиграфом его первой к н и ж к и 
"Три песни бледнопечальной девушке" и служат строки из стихотворе-
ния "Атеппзге" французского поэта Альберта Самена ("И это была пос-
ледняя любовь античной ночи..."), а стихотворная новелла "Ното 
зархеш" была навеяна, по п р и з н а н и ю самого Чаренца, одноименным ро-
маном С. Пшибышевского , тем не менее, его поэзия не выходит за 
рамки дотерьяновских традиций армянской литературы и проникнута 
духом поэтики Терьяна. То ж е можно сказать о влиянии поэзии русс-
ких символистов на его творчество. Ч а р е н ц был х о р о ш о знаком с 
произведениями последних, о чем свидетельствует и его личная биб-
лиотека, в которой широко представлены книги этих поэтов. Однако, 
по м н е н и ю литературоведов, символизм не оказал глубокого влияния 
на его творчество. Проводя параллели с поэзией К. Бальмонта, к таким 
внешне схожим чертам м о ж н о отнести цветовую условность и ф о р м у 
стихосложения "Радуги", на что обратил внимание и з в е с т н ы й армянс-
кий литературовед М. Абегян2 . 

Влияние русских поэтов на творчество Ч а р е н ц а стало более замет-
ным после "Радуги", что во многом было обусловлено пребыванием 
русских писателей в Закавказье . После издания "Радуги" (март, 
1917 г.), написанной в духе символизма, исполненной мечтательных 

1 Этот вопрос затронут в статье Ал. Закаряна "Поэтические тенденции Ча-
ренца в годы революции (к 80-летию со дня рождения Чаренца)", ("Вестник об-
щественных наук" АН АрмССР, 1977, № 1, с. 72 — 87, на арм. яз.), где интерес-
ными наблюдениями характеризуются изменения в поэтике Чаренца, обуслов-
ленные влиянием русских футуристов и в первую очередь В. Маяковского. 

2 М. А б е г я н. Соч., т. 5, Ереван, 1971, с. 424 — 425 (на арм. яз.). 
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настроений, молодой Ч а р е н ц из М о с к в ы в о з в р а щ а е т с я в Т и ф л и с . Здесь 
состоялось его з н а к о м с т в о с ф у т у р и с т о м К а р а - Д а р в и ш е м , вместе с ко-
торым, по свидетельству Чаренца , он в и з в е с т н о м т и ф л и с с к о м к а ф е 
"Чашка чая" в п е р в ы е встретился с Терьяном: "Для м е н я Т е р ь я н в то 
время был не только гениальным поэтом, но и м и ф и ч е с к о й лич-
ностью..."3 ,— писал он. 

Хотя в те годы ф у т у р и з м и з авоевал симпатии т и ф л и с с к и х литерато-
ров, тем не м е н е е Ч а р е н ц не питал к нему особого пристрастия . Под-
т в е р ж д е н и е м с к а з а н н о г о является творчество поэта 1917—1918 годов. В 
изданном им в этот п е р и о д цикле " Ж е р т в е н н ы й огонь", в песнях "Ве-
чера" он п р о д о л ж а л оставаться последователем Терьяна , сохраняя , ко-
нечно, при этом с в о ю т в о р ч е с к у ю индивидуальность . О д н а к о Ч а р е н ц 
возвратился в Т и ф л и с после ф е в р а л ь с к и х событий, о ч е в и д ц е м к о т о р ы х 
довелось ему быть, о чем свидетельствует запись, сделанная им в одной 
из своих книг: "1 марта , 917, день славы... М о с к в а " . П р а в великий ар-
м я н с к и й поэт П. Севак , говоря, что " . . Ч а р е н ц не стал р е в о л ю ц и о н е -
ром, как очень многие , а просто пробудился как р е в о л ю ц и о н е р , и поэ-
тому р е в о л ю ц и я была для него не осанкой и позой, к а к для очень мно-
гих, а просто бытием"4. 

В молодом Ч а р е н ц е пробудился р е в о л ю ц и о н е р , р е в о л ю ц и я для него 
стала бытием, но к а к все это воплотить в плоть и кровь, к а к о т о б р а з и т ь 
м о щ ь и величие р е в о л ю ц и и , с о б с т в е н н ы е чувства, и с п ы т а н н у ю ра-
дость? И он п е р е ж и в а е т год мучительных поисков, итогом к о т о р ы х ста-
ли поэмы "Сома" и " Н е и с т о в ы е толпы", о п у б л и к о в а н н ы е в к о н ц е 1918 
— начале 1919 годов. Эти поэмы, по с р а в н е н и ю с " С и н е г л а з о й роди-
ной" и "Дантовой легендой" , х а р а к т е р и з у ю т с я н о в ы м и ж а н р о в ы м и и 
п о э т и ч е с к и м и о с о б е н н о с т я м и . Н е с о м н е н н о , они я в и л и с ь результатом 
в ы з в а н н о г о р е в о л ю ц и е й п е р е в о р о т а в м и р о в о з з р е н и и поэта. Но к а к 
о б ъ я с н и т ь ж а н р о в у ю ф о р м у , н е с к о н ч а е м ы й поток м е т а ф о р в "Неисто-
вых толпах", м е т а ф о р , к о т о р ы е С. Городецкий для р у с с к о й п о э з и и счи-
тал " т я ж е л ы м и " и " н е п р и е м л е м ы м и " . Ч а р е н ц е в е д ы по п р а в у усматри-
вают в этом п р о и з в е д е н и и связь с э п и ч е с к и м и полотнами великого ар-
мянского поэта Сиаманто , с п о э м о й А. И с а а к я н а "Абул-ала-Маари" . Но 
для т в о р ч е с т в а С и а м а н т о не х а р а к т е р н о то т о р ж е с т в е н н о - п о б е д н о е ли-
кование , к о т о р о е п р и с у щ е поэме Ч а р е н ц а . Это — э п и к а нового содер-
ж а н и я , и м ы с к л о н н ы думать, что ж а н р о в ы й з а м ы с е л п о э м ы был во 
многом н а в е я н в д о х н о в е н н ы м докладом В. Б р ю с о в а в Б а к у о Верхарне , 
а т м о с ф е р о й , ц а р и в ш е й вокруг бельгийского поэта в л и т е р а т у р н ы х кру-
гах Закавказья 5 . 

П р и е х а в в Тифлис , Чаренц , естественно, и н т е р е с у е т с я л и т е р а т у р н ы -
ми новостями. А н о в о с т е й было много. З и м о й на а р е н е Т и ф л и с с к о г о 

3 Е. Ч а р е н ц. О литературе. Ереван, 1957, с. 159 (на арм. яз.). 
4 П. С е в а к. Собр. соч., т. 5, Ереван, 1974, с. 321 —322 (на арм. яз.). 
5 Более подробно см.: А н. З а к а р я н . Трагедия армянского народа в оцен-

ке русских литераторов. Ереван, 2003, с. 125—129. 
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цирка выступал В. Каменский 6 , в тот ж е п е р и о д со с в о и м и "поэзами" , 
в о с х в а л я ю щ и м и " ж и в у ю ж е н щ и н у " , в м н о г о л ю д н ы х залах Т и ф л и с а 
выступал И. Северянин 7 , в те ж е дни в Б а к у читал свои л е к ц и и В. Б р ю -
сов. Б а к и н с к а я газета "Арев" была очень популярна среди к а в к а з с к и х 
армян, и с о о б щ е н и я о докладах Брюсова , в частности, о Верхарне , 
д о л ж н ы были находить ш и р о к и й отклик в Т и ф л и с е . Будучи л ю б о з н а -
тельным человеком, Ч а р е н ц не мог не быть в к у р с е всех л и т е р а т у р н ы х 
событий, тем более, что он этим интересовался и читал газету "Арев", в 
р е д а к ц и ю которой посылал, начиная е щ е с к н и ж к и "Три п е с н и бледно-
печальной девушке" , свои произведения , о ж и д а я к р и т и ч е с к о й оценки . 

Ч а р е н ц у глубоко запали в д у ш у х а р а к т е р и с т и к и т в о р ч е с т в а Верхар-
на Брюсовым, к о т о р ы й н а з ы в а л его "Данте с о в р е м е н н о с т и " , п е в ц о м 
"вечно вперед у с т р е м л е н н о г о человечества" 8 , в ы з ы в а я у него н о в ы е 
раздумья. 

О т к л и к и на п о э з и ю В е р х а р н а Ч а р е н ц мог находить и у молодых поэ-
тов, п о с е щ а в ш и х " п о э з о в е ч е р а " И. С е в е р я н и н а . Н а одном и з литера -
т у р н ы х вечеров с докладом о В е р х а р н е выступил Г. Шенгели , удостоив-
ш и й с я п о л о ж и т е л ь н о й о ц е н к и печати: "Лучшее, что было на т р е т ь е м и 
последнем п о э з о в е ч е р е И. С е в е р я н и н а , это сильный, я р к и й доклад Г. 
Шенгели о Верхарне" 9 . 

В этой а т м о с ф е р е Чаренц , всегда и н т е р е с о в а в ш и й с я н о в и н к а м и ев-
р о п е й с к о й и р у с с к о й литературы, ж а д н о читает книги, с о б и р а е т сведе-
ния, к а с а ю щ и е с я В е р х а р н а . И все это находит отклик в его д у ш е в тот 
период, когда он, о к а з а в ш и с ь на С е в е р н о м Кавказе , с т а н о в и т с я очевид-
цем с о б ы т и й г р а ж д а н с к о й войны. В русле в о з р о ж д е н ч е с к и х т р а д и ц и й 
Данте в п р о и з в е д е н и и Ч а р е н ц а о б р е л и плоть и к р о в ь к о ш м а р н ы е кар-
т и н ы войны, и з о б р а ж е н н ы е в п о э м е "Дантова легенда" . Т е п е р ь ж е , в 
с о в р е м е н н ы х т р а д и ц и я х нового Данте — В е р х а р н а — Ч а р е н ц задумы-
вает г е р о и ч е с к и й эпос р е в о л ю ц и и — п о э м ы "Сома" , " Н е и с т о в ы е толпы" . 
С т р а д и ц и я м и В е р х а р н а п е р е п л е т а ю т с я т р а д и ц и и и з в е с т н ы х а р м я н с к и х 
поэтов Сиаманто , И с а а к я н а , Варужана . Но о б р а щ е н и е к т р а д и ц и я м 
п р е д ш е с т в е н н и к о в н е л и ш а е т новаторского х а р а к т е р а п о э м у "Неисто-
вые толпы", о т р а з и в ш у ю с в о е о б р а з и е о б щ е с т в е н н о - п о л и т и ч е с к и х усло-
вий того в р е м е н и . Это ж и з н е у т в е р ж д а ю щ а я г е р о и ч е с к а я эпика , поэма, 
и м е ю щ а я " к о с м и ч е с к у ю " всеохватность , п о с т р о е н н а я н а о б ъ е м н ы х ме-
т а ф о р а х , — с и м в о л и ч е с к о е ш е с т в и е б е з у м н ы х толп к м р а ч н о м у вокзалу, 
к о н т р а с т ы м р а к а и солнца и пр. Р о ж д е н и е этой п о э м ы было подготов-
л е н о всем х о д о м р а з в и т и я а р м я н с к о й поэзии . В этой с в я з и у м е с т н о ут-
в е р ж д е н и е л и т е р а т у р о в е д а В. П а р т и з у н и о том, что с л о в а - с и м в о л ы 

6 О деятельности В. Каменского в Закавказье см.: А н . З а к а р я н . Новые 
литературные течения в Закавказье (по материалам прессы 10-х гт. XX века.— 
ИФЖ, 2004, № 3, с. 32 -44 ) . 

7 См.: там же, с. 22, 2 6 - 2 9 . 
8 "Арев", 21. I. 1917 (на арм. яз.). 
9 "Кавказское слово", 2. II. 1917. 
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Терьяна — "неистовый" , "неистовство" , "обезуметь" — п о с л у ж и л и 
преддверием для образа -символа н е и с т о в ы х толп Ч а р е н ц а . "Разумное 
неистовство" от тоски, от любви, отваги, от готовности пасть во и м я 
п р а в д ы , - п и ш е т он.— Н е это ли безумство,,— п р о в о з г л а с и л гениаль-
ный поэт в поэме " Н е и с т о в ы е толпы"?" 1 0 Х а р а к т е р н о т а к ж е , что симво-
лические о б р а з ы масс, в о с с т а в ш и х против старого мира, находим и в 
р е в о л ю ц и о н н ы х стихах Т е р ь я н а "Октябрю" , "Встань, демократия ! " 

Но нас в д а н н о м случае интересует о б щ н о с т ь Ч а р е н ц а с Верхарном, 
которая в ы р а з и л а с ь и в и д е й н о м отношении . В г е р о и ч е с к о м эпосе Ча-
р е н ц а р е в о л ю ц и о н н ы е массы т а к ж е п р и з н а ю т с я ж и з н е у т в е р ж д а ю щ е й 
силой, п р е о б р а з у ю щ е й мир. Этим обусловлено м о щ н о е оптимистичес-
кое з в у ч а н и е поэмы. 

Ясно, что у ж е к 1923 г., о б р а т и в ш и с ь к п е р е в о д у стихов Верхарна , 
Ч а р е н ц б ы л х о р о ш о з н а к о м с творчеством поэта. Для п е р е в о д а он выб-
рал стихи " Б а н к и р " из цикла "Буйные силы" и " Ж е н щ и н а в черном" 
из цикла " Ч е р н ы е ф а к е л ы " . 

Гораздо г л у б ж е и обстоятельней Ч а р е н ц знал творчество В. Брюсо-
ва. По о б р а з н о м у о п р е д е л е н и ю Г. Абова, Ч а р е н ц з н а л Б р ю с о в а не толь-
ко по " П о э з и и А р м е н и и " , но и то, что он ж и л в "мире а н т и ч н ы х и 
р и м с к и х богов", в а т м о с ф е р е м и р а античных загадок1 1 . Ч а р е н ц л ю б и л 
д е к л а м и р о в а т ь Б р ю с о в а , о с о б е н н о следующие строки: 

Я в о ж д ь з е м н ы х ц а р е й и —царь Асаргадон, 
Владыки и вожди, вам говорю я: горе! 

Эти с т р о к и по н а с т р о е н и ю б л и з к и идее, в о п л о щ е н н о й в поэме "Ат-
тила". Э п и г р а ф о м к п о э м е он и з б р а л слова и з с т и х о т в о р е н и я В. Ивано-
ва " К о ч е в н и к и к р а с о т ы " — "Топчи их рай, Аттила!", что и составляет 
одну и з о с н о в н ы х идей поэмы. В ч а р е н ц е в е д е н и и проводятся историко-
м и р о в о з з р е н ч е с к и е параллели этой п о э м ы с п р о и з в е д е н и е м Б р ю с о в а 
"Грядущие гунны" . В этой с в я з и Г. А н а н я н пишет : "Как " н е п р е к л о н н а я 

,и и з в е ч н а я " сила ч а р е н ц е в с к и й образ п р и б л и ж а е т с я к в о п л о щ е н и ю 
н е с г и б а е м о й с и л ы Аттилы Вячеслава Иванова , а с "Грядущими гунна-
ми" Б р ю с о в а с в я з ы в а е т с я н е о т в р а т и м о с т ь ю в з р ы в а в будущем своей 
грозной силы.. ."1 2 

В "Аттиле" п р о с л е ж и в а е т с я о б щ н о с т ь с циклом, н о с я щ и м н а з в а н и е 
" Л ю б и м ц ы веков" , в к о т о р ы й входит стихотворение , п о с в я щ е н н о е 
Асаргадону. К а к в этом, т а к и в других п р о и з в е д е н и я х силу, у г р о ж а ю -
щ у ю деспотии , Б р ю с о в п е р е н о с и т в далекое будущее . П о э м а Чаренца , 

10 В. П а р т и з у н и. Ваан Терян. Творчество. Ереван, 1968, с. 345 (на арм. 
яз.). 

11 Воспоминания о Егише Чаренце (вместе с Чаренцем). Ереван, 1961, с. 129 
(на арм. яз.). 

12 Г. Г, А н а н я н. Егише Чаренц и русская литература. Ереван, 1979, с. 126 
(на арм. яз.). 
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идеи к о т о р о й п е р е к л и к а ю т с я с и с т о р и ч е с к и м и в о з з р е н и я м и Брюсова , 
п р о н и з а н а а н т и в о е н н ы м и чувствами и н а с т р о е н и я м и . Этот м я т е ж про-
тив поджигателей в о й н ы берет свое начало е щ е с "Дантовой легенды" . 

В ы ш е п р и в е д е н н ы е ф а к т ы со всей наглядностью свидетельствуют о 
том, что п р е б ы в а н и е Б р ю с о в а в З а к а в к а з ь е внесло с в е ж у ю с т р у ю в ат-
м о с ф е р у л и т е р а т у р н о - к у л ь т у р н о й ж и з н и армян. Его доклады о ж и в и л и 
интерес не только к а р м я н с к о й и русской, но и к е в р о п е й с к о й литера -
туре, р а с ш и р и л и к р у г о з о р молодого п о к о л е н и я литераторов , породив у 
них с т р е м л е н и е к п о и с к у новых и з о б р а з и т е л ь н ы х средств . Н а и б о л е е 
я р к и м результатом этого явилось творчество Ч а р е н ц а . 

З н а ч и т е л ь н ы й отклик в творчестве молодых поэтов находит и 
п р и е з д И. С е в е р я н и н а в Тифлис . Л и т е р а т у р н а я о б щ е с т в е н н о с т ь с недо-
в е р и е м относилась к ф у т у р и з м у . Это о т н о ш е н и е было п р о д и к т о в а н о в 
з н а ч и т е л ь н о й м е р е ш у м н ы м и , н е в н у ш а ю щ и м и д о в е р и я с у м б у р н ы м и 
в ы с т у п л е н и я м и К а р а - Д а р в и ш а , о к о т о р о м по в о с п о м и н а н и я м с о в р е м е н -
ников, Ов. Т у м а н я н говорил: 

Виш, виш, виш, 
Б е з у м н ы й 
К а р а - Д а р в и ш . 

М н е н и е , с л о ж и в ш е е с я о К а р а - Д а р в и ш е , р а с п р о с т р а н я е т с я и на р у с с к и х 
футуристов , в ы с т у п л е н и я которых, т а к же , к а к и " п о э з о в е ч е р а " Севе-
рянина , а р м я н с к а я п р е с с а почти обходит молчанием. И н у ю п о з и ц и ю 
з а н и м а е т га зета " К а в к а з с к о е слово", к о т о р о е печатает п р о с т р а н н о е 
с о о б щ е н и е о б у р н о м приеме , у с т р о е н н о м поэту м о л о д е ж ь ю . Этот у с п е х 
очень с к о р о дал свои плоды, в частности, в т в о р ч е с т в е К а р а - Д а р в и ш а . 
В том ж е 1917 г. в ы х о д и т в свет его повесть " С к р и п к а ж и з н и " , в кото-
р о й с п о з и ц и й с е в е р я н и н с к о г о л ю б о в а н и я " е с т е с т в е н н ы м и чувствами" 
п р о п о в е д у е т с я р а з г у л инстинктов . И д е й н о е с о д е р ж а н и е п о в е с т и шло 
в р а з р е з с п о д ъ е м о м р е в о л ю ц и о н н ы х н а с т р о е н и й . П о в е с т ь отвлекала 
в н и м а н и е м о л о д е ж и от о б щ е с т в е н н ы х идеалов и забот , уводя и х в м и р 
б е с п е ч н ы х у в л е ч е н и й . И не случайно а р м я н с к а я о б щ е с т в е н н о с т ь о ч е н ь 
холодно отнеслась к э т о м у п р о и з в е д е н и ю К а р а - Д а р в и ш а . 

О д н а к о С е в е р я н и н п р о д о л ж а л оставаться к у м и р о м м о л о д е ж и , тем 
более, что в е с н о й 1918 г. он был и з б р а н "королем поэтов" . Известно , 
что Г. Ш е н г е л и в докладе " С а м у р а и духа" в п о р ы в е в о о д у ш е в л е н и я ста-
вит его в один р я д с Ш е к с п и р о м и П у ш к и н ы м , Б а й р о н о м и Гейне, Вер-
л е н о м и Верхарном , у т в е р ж д а я , что С е в е р я н и н п р и в н о с и т в р у с с к у ю 
л и т е р а т у р у "новое пушкинство" 1 3 . У в л е к а в ш а я с я п о э з и е й м о л о д е ж ь 

13 "Кавказское слово", 31. I. 1917. 
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устала от мечтательных н а с т р о е н и й символистов , от т о с к и и л ю б в и "к 
п р и з р а ч н о й " даме. Ж и з н ь , в о е н н ы е и р е в о л ю ц и о н н ы е с о б ы т и я настоя-
тельно требовали п о к и н у т ь х и м е р и ч е с к и е высоты и спуститься на зем-
лю, говорить с ж и з н ы о и о н е й другим языком. Правда , творчество Се-
в е р я н и н а не имело социального звучания, но его стихи, и с п о л н е н н ы е 
о п ь я н е н н о с т ь ю ж и з н ь ю , увлекали молодежь: 

... С т р е к о т аэропланов! Беги автомобилей! 
Ветропросвист экспрессов! Крылолет буеров! 
Кто-то здесь зацелован! Там кого-то побили! 
А н а н а с ы в ш а м п а н с к о м — это пульс вечеров! 

В группе д е в у ш е к нервных , в остром о б щ е с т в е д а м с к о м 
Я т р а г е д и ю ж и з н и п р е т в о р ю в грезофарс . . . 
А н а н а с ы в ш а м п а н с к о м ! А н а н а с ы в ш а м п а н с к о м ! 
И з М о с к в ы — в Нагасаки! И з Н ь ю - Й о р к а — на Марс! 1 4 

И вот н е п о с р е д с т в е н н о после выхода в свет "Сомы" Ч а р е н ц а в нача-
ле 1919 г., почти о д н о в р е м е н н о с п о э м о й " Н е и с т о в ы е толпы" издается 
к н и ж к а Г. Абова "Только ж е н щ и н а " . М о ж н о с у в е р е н н о с т ь ю сказать, 
что з а м ы с е л и н а с т р о е н и я к н и ж к и были п р е д о п р е д е л е н ы выступления-
ми С е в е р я н и н а и н о с и л и на себе печать его лирики . И н а ч и н а ю щ и й 
поэт вовсе не с к р ы в а е т этого, что видно из п о м е щ е н н о г о в к н и ж к е в 
его п е р е в о д е с т и х о т в о р е н и я С е в е р я н и н а "Эксцессия" . В к н и ж к е "Толь-
ко ж е н щ и н а " эта " эксцессия" воплощает " ж и в у ю ж е н щ и н у " в 
п р е д с т а в л е н и и молодого Абова, идеал его любви, с той л и ш ь разницей , 
что в его с т и х о т в о р е н и я х местом прогулок служат площади и улицы 
Тифлиса . Этот идеал л ю б в и Абова п р я м о противопоставлен "призрач-
ной д е в у ш к е " Терьяна . М о ж н о предположить , что это "противодейст-
вие" Т е р ь я н у было п р и в и т о ему е щ е в Н е р с и с я н о в с к о й а р м я н с к о й 
ш к о л е в Т и ф л и с е . З а годы учебы преподаватель л и т е р а т у р ы М. Матен-
чян дал и м глубокие з н а н и я о з а п а д н о а р м я н с к о й поэзии . Н е с о м н е н н о , 
Абову была и з в е с т н а я з ы ч е с к а я л и р и к а В а р у ж а н а с ее прославлением 
з е м н о й любви . В о з м о ж н о , п о э т о м у он и у в л е к с я л и р и к о й С е в е р я н и н а . 
Однако, его п о э з и я была далека от творчества Варужана , его я з ы ч е с к о -
го р о м а н т и ч е с к о г о п а ф о с а и вобрала в себя с к о р е е т в о р ч е с к у ю м а н е р у 
русского поэта . 

К н и г а "Только ж е н щ и н а " х а р а к т е р и з у е т с я описательностью, обы-
денностью, р а з г о в о р н ы м и интонациями . В н е й Г. Абов часто исполь-
зует ж а р г о н н ы е или у л и ч н ы е слова и в ы р а ж е н и я , п р о з а и з м ы . Типич-
н ы м п р и м е р о м м о ж е т п о с л у ж и т ь это, н а п и с а н н о е в стиле С е в е р я н и н а , 
с тихотворение : 

14 И. С е в е р я н и н . Стихотворения. Л., 1978, с. 248. 
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Улица! 
Беспросветность ! 
Н е б о сумрачно и темно. 
П о р ы в д в и ж е н и я был з а м е д л е н н ы м 
Ш а г за шагом.. . 
Это что за смех п р о с в е т л е н н ы й ? — 
Д е в у ш к а в с и н е й мантии — 
Была бабочкой, т ю р ч а н к о й : 
Т р е п е т н а я парча, атлас... 
Парча , атлас и блеск. 
Взгляд-озаренье — 
Н а с т о я щ а я у л ы б к а вод! 
Л и ц о источало танец?. . . 
Что, лицо?. . . 
И что еще, что еще?. . . 
Эх, е щ е р а з увидеть бы 
Кто это? Что это?.. . 
Что?. . . что мне.. . 
Улыбалось мне15 . 

(Перевод подстрочный) 

В к н и ж к е много неологизмов , с о з д а н н ы х в м а н е р е ф у т у р и с т о в . И са-
мое главное, р и т м и к а Абова, близка р и т м и к е С е в е р я н и н а , близка с в о е й 
п е с е н н о - р а з г о в о р н о й , подчеркнуто в о п р о с и т е л ь н о - в о с к л и ц а т е л ь н о й ин-
тонацией . О б р а з ы его л ю б о в н о й лирики , т а к ж е , к а к и р у с с к о г о футу-
риста , — о б н а ж е н н о телесны, доходят до вульгарности . 

П р о в о д я параллель м е ж д у стихами С е в е р я н и н а и Абова, н а х о д и м 
о б щ н о с т ь в и з о б р а ж е н и и предмета любви, ч е л о в е ч е с к и х о т н о ш е н и й , 
что для а р м я н с к о й п о э з и и того в р е м е н и Ч а р е н ц считал п о л о ж и т е л ь н ы м 
явлением . О д н а к о Ч а р е н ц в с к о р е отходит от Г. Абова . К п е р и о д у их 
р а з м о л в к и о т н о с и т с я его р е ц е н з и я на к н и г у Абова " Н о ж о м к горлу". 
Э т о й к н и г е А б о в предпослал предисловие , в к о т о р о м о т р а ж е н ы р а з н о -
гласия с Ч а р е н ц е м , н а что Ч а р е н ц остро реагирует . "В с в о е м предисло-
вии, — п и ш е т он,— к о т о р о е носит заглавие "Истолкователь" , он гово-
рит: " Н и к т о не з а х о т е л увидеть, что " п р и з р а ч н о й богине" Т е р ь я н а , к а к 
и " з в е з д н о й сестре" его у ч е н и к о в л и ш ь "Только ж е н щ и н а " противо-
поставила ж и в о е и о д у ш е в л е н н о е существо" . 

Н е в е р н о . М н о г и е эту попытку заметили. И автор этих с т р о к б ы л од-
н и м из п е р в ы х с р е д и тех многих, к о т о р ы е з а м е т и л и о б щ у ю т е н д е н ц и ю 
к н и ж к и и о ц е н и л и ее. В том ж е п р е д и с л о в и и "Истолкователь" он гово-
рит, что "Только ж е н щ и н а " в ы з в а л а недовольство н а ш и х эстетов своей, 
якобы, "не п о э т и ч н о й ф о р м о й " . 

15 А б о в. Только женщина. Стихи. Тифлис, 1919, с. 35 (на арм. яз.). 
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И это неверно , "Только ж е н щ и н а " прежде всего была в о с п р и н я т а 
своей формой. И об этом очень х о р о ш о знает сам Абов. В чей адрес он 
бросает камень?. . . 

— по содержанию "Только ж е н щ и н а " не что иное, к а к л ю б о в н а я ли-
рика, и м е ю щ а я тенденцию воспеть живую ж е н щ и н у , а не "богиню 
сновидений" ,— имея о т п р а в н ы м источником п о э з и ю Игоря С е в е р я н и -
на, 

— и по форме — "Только ж е н щ и н а " была ни чем иным, к а к удачной 
попыткой а р м е н и з а ц и и л и т е р а т у р н ы х п р и е м о в того ж е С е в е р я н и н а — 
и ничего более. Дело, которое достойно признания , является обеща-
нием того, что в будущем автор углубится, т в о р ч е с к и обретет себя без 
подражаний , самостоятельно" 1 6 . 

По существу , эта о ц е н к а Ч а р е н ц а касается не только Абова. В ней 
дана четкая х а р а к т е р и с т и к а того, что а р м я н с к а я п о э з и я к о н ц а д е с я т ы х 
годов п е р е н я л а у С е в е р я н и н а , как по с о д е р ж а н и ю — о б р а щ е н и е к 
реальному, ж и в о м у человеку , т а к и по ф о р м е — тяготение к разговор-
ным и з о б р а з и т е л ь н ы м средствам. 

Автору поэм "Сома" и "Неистовые толпы" — Чаренцу , п о л у ч и в ш е м у 
р е в о л ю ц и о н н о е к р е щ е н и е , нелегко было преодолеть т е н д е н ц и и симво-
листской поэтики . Ч а р е н ц долго и мучительно п е р е ж и в а л п о в о р о т н ы й 
п е р и о д своей л и р и к и , в чем он сам п р и з н а е т с я в "Чаренц-наме" : 

Восемнадцатый год. 
"Вечер". 
"Возвращение" . 
"Утро". 
Д у ш е от старых оков 
О с в о б о ж д а т ь с я т а к трудно...17 

Стихи "Вечер", "Возвращение" , "Утро" л и р и ч е с к о г о цикла " Ж е р т -
в е н н ы й огонь", з а м ы с е л которого относится е щ е к 1918 г., говорят о 
том, что до начала 1920 г., д а ж е в "Утре", Ч а р е н ц не мог освободиться 
от "оков" с в о е й л и р и к и . И и м е н н о в этот период, в 1919 г., он знако-
мится и с б л и ж а е т с я с Абовым. И х связывало глубокое п о ч и т а н и е поэ-
зии. Абов п р и в л е к а л Ч а р е н ц а своей эрудицией . Вскоре Ч а р е н ц и Абов 
из Т и ф л и с а о т п р а в л я ю т с я в Каре, оттуда в д е р е в н ю Б а ш к я д и к л а р учи-
тельствовать . И, естественно , п о с т о я н н ы м п р е д м е т о м и х р а з г о в о р а бы-
ла поэзия . "Помню, — п и ш е т Абов, — что в эти дни, во в р е м я н а ш и х бе-
сед и р а з м ы ш л е н и й , его очень беспокоила та мысль, что п о э з и я беспо-
лезна , б е с с м ы с л е н н а . 

П е р е ж и в а л о п р е д е л е н н о е р а з о ч а р о в а н и е . 
— В к о н е ч н о м счете л о ж н а я штука п о э з и я , — у т в е р ж д а л он,— вместо 

непосредственного- в ы р а ж е н и я чувств, к а к это ч е л о в е к делает в ж и з н и , 

| 6Е. Ч а р е н ц . Собр. соч., т. 6, Ереван, 1967, с. 75 — 76 (на арм. яз.). 
17 Е. Ч а р е н ц. Стихотворения и поэмы, Л., 1973, с. 352. 
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садятся дома, готовят мысли, чувства, в ы д у м ы в а ю т образы , м а с т е р я т 
р и ф м ы , все это о б ъ е м л ю т в р а з м е р ы и "вот, пожалуйста , вам, чувства" . 
Это не непосредственно . Н о и без этого ф о р м у не н а й д е ш ь " . З а т е м 
Абов добавляет : "Это было не о т р и ц а н и е м поэзии , а з а и н т е р е с о в а н -
ностью в б о л ь ш е й выразительности , с о д е р ж а т е л ь н о с т и стихотворного 
слова, было о т р и ц а н и е м символизма . О с н о в о й этих р а з д у м и й были 
поиски более п р о с т ы х и в о з д е й с т в у ю щ и х форм" 1 8 . 

М о ж н о допустить, что на этом о т р е з к е творческого пути Ч а р е н ц а 
л и р и к а И. С е в е р я н и н а сыграла о п р е д е л е н н у ю роль. У ж е имелся удав-
ш и й с я опыт а р м е н и з и р о в а н и я литературных приемов и с о д е р ж а н и я 
л и р и к и С е в е р я н и н а — "Только ж е н щ и н а " Абова. Углубляя эти тенден-
ции, Ч а р е н ц достигает нового "беспримерного и н е п о в т о р и м о г о " поэ-
тического уровня . " Ж и в а я ж е н щ и н а " , "переданная" С е в е р я н и н ы м Або-
ву, своим о б а я н и е м была всего л и ш ь предметом л ю б о в н ы х о т н о ш е н и й , 
в л и р и к е ж е Ч а р е н ц а она получила с о в е р ш е н н о н о в о е —революцион-
ное с о д е р ж а н и е . В стихах цикла "Утро" б р о н з о в а я ж е н щ и н а , б р о н з о в а я 
сестра выступает не только к а к предмет любви , но и в о п л о щ а е т силу, 
п р е о б р а з у ю щ у ю ж и з н ь , в одном случае — р е в о л ю ц и ю , в д р у г о м — бу-
д у щ е е с т р а н ы Н а и р и . Ж е н щ и н а , воспетая Абовым, в ы з ы в а е т чувства 
т е л е с н о й любви , для Ч а р е н ц а ж е ж е н щ и н а — тот символ, к о т о р ы м 
о т о б р а ж а е т с я в з р ы в р е в о л ю ц и и , ее э м о ц и о н а л ь н о - р о м а н т и ч е с к и й 
взлет. "Говоря "Сома" , " Б р о н з о в а я сестра" и пр., я и з о б р а ж а л в з р ы в 
революции" 1 9 ,— п и с а л Ч а р е н ц . И в самом деле, если п р е д м е т о м его пе-
чальных п е с е н б ы л и о б р а з ы " з в е з д н о й сестры" , то в о б р а з а х "бронзо-
вой с е с т р ы " п р о р ы в а ю т с я настроения , с о з в у ч н ы е н о в о й р е в о л ю ц и о н -
ной эпохе. Для того, ч т о б ы представить р а з н и ц у м е ж д у э т и м и п е с н я м и 
Ч а р е н ц а и Абова, п р и в е д е м в ы д е р ж к и из их с т и х о т в о р е н и й , н а п и с а н -
н ы х на одну и т у ж е т е м у — " б р о н з о в о й сестры" . Абов пишет : 

П о н о ч а м т в о и губы сплавленная б р о н з а — 
б р о н з о в ы й зной: 

Б р о н з о в ы й зной, бронза , кипенье , молоко, 
б р о н з о в о е молоко . 

Д а й твои губы испить по ночам: 
П о н о ч а м т в о и губы — б р о н з о в ы й з н о й — 

б р о н з о в ы й зной, 
Б р о н з о в о е молоко, 
Б р о н з о в а я сказка. . .2 0 

(Перевод подстрочный) 

Вот о т р ы в о к и з с т и х о т в о р е н и й Чаренца : 

18 Воспоминания о Егише Чаренце..., с. 103— 104. 
19 Е. Ч а р е н ц. Собр. соч., т. 6, с. 201. 
20 А б о в. Указ. соч., с. 59. 
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Б р о н з а ты, ты огонь, 
Б р о н з о в ы й меч ты, 
Б р о н з о в а я слава ты, 
Б р о н з о в ы й блеск, — 
Но ты напрасно , 
Ох, ты н а п р а с н о 
Л о м а е ш ь меч мой 
О б ъ я т ы й солнцем. 

. . .Бронза ты, ты огонь, 
Б р о н з о в ы й меч ты, 
Б р о н з о в а я слава ты, 
Б р о н з о в ы й блеск, — 
Но жаль, что 
Ты далека, 
Мечта ты, 
Л̂̂ЛТ- СГТ'Э СГ С Г\ Л Т.Т ТТОА/Г О б ъ я т а я солнцем. . . 

(Перевод подстрочный) 

Об этих о т р ы в к а х М. Абегян пишет, что они и м е ю т с х о ж у ю форму : 
н а п и с а н ы н е о н и ч е с к и м и стопами или и м е ю т д в у х с л о й н ы е х о р е и ч е с к и е 
с л о ж н ы е стопы и п р и в н е с е н ы в а р м я н с к о е с т и х о с л о ж е н и е из русской 
поэзии . Р а з н и ц а м е ж д у н и м и в том, что стих " Ч а р е н ц а четырехстоп-
ный, р а з б и т ы й на ч е т ы р е к о р о т к и е строки, а Абова — трехстопный, 
н а п и с а н н ы й д л и н н о й строкой" . Абегян отмечает, что у Абова стопа 
конца п е р в о й с т р о к и является л и ш н е й — " б р о н з о в ы й зной.. ."2 2 Этой 
л и ш н е й стопой, к а к бы в п о д р а ж а н ь е Северянину , Абов хотел остаться 
в е р н ы м с т и л ю его "поэзоромансов" , к о т о р ы е р у с с к и й поэт исполнял в 
Тифлисе , выступая к а к "эгобаритон" . 

О б р а з б р о н з о в о й ж е н щ и н ы и м е т р и к а с т и х о т в о р е н и й Ч а р е н ц а на-
в е я н ы п р о и з в е д е н и е м Абова. О д н а к о вся система о б р а з о в Ч а р е н ц а в 
целом глубоко отличается от сугубо т е л е с н ы х о б р а з о в Абова . В отличие 
от л и ш е н н о й какого-либо социального с о д е р ж а н и я л и р и к и С е в е р я н и н а 
и Абова, с т и х о т в о р е н и я Ч а р е н ц а и м е ю т т в е р д у ю с о ц и а л ь н у ю основу, 
воплощая в с е б е р е в о л ю ц и ю с ее б р о н з о в ы м блеском и славой. 

И з л и р и к и Ч а р е н ц а , в особенности периода 1920—1921 гг., м о ж н о 
п р и в е с т и и другие п о д о б н ы е примеры, о т н о с я щ и е с я к а к к о б р а з н о й 
системе и метрике , т а к и к в ы р а з и т е л ь н ы м средствам. О д н а к о во всех 
случаях его " б р о н з о в а я ж е н щ и н а " и "бронзовая сестра" и м е ю т несрав-
н е н н о б о л ь ш и й и о б о б щ а ю щ и й с и м в о л и ч е с к и й смысл. 

Молодой Ч а р е н ц в о с п р и н я л ч е р е з Абова п о э т и ч е с к и й опыт С е в е р я -
нина, его т а к н а з ы в а е м о е "поэзо-искусство" . О б этом свидетельствует 
и з в е с т н ы й а р м я н с к и й писатель Г. Маари , вспоминая , к а к в 1920 г. Ча-
р е н ц с л ю б о в ь ю читал стихи и з книги "Только ж е н щ и н а " и с п р и с у щ е й 
ему н е п о с р е д с т в е н н о с т ь ю считал Абова " и н т е р е с н ы м писателем.. ." , 
" о р и г и н а л ь н ы м писателем. . ." 2 3 

Ц и к л о м стихов "Ваш э м а л е в ы й п р о ф и л ь " Ч а р е н ц в 1920 г., под влия-
н и е м ф у т у р и з м а , о б ъ я в л я е т в о й н у символизму. В своей к р и т и к е он бо-
лее всего п о д ч е р к и в а л и с к у с с т в е н н о с т ь л ю б о в н о й л и р и к и символизма , 
б е з ж и з н е н н о с т ь и манерность : холодная и мертвая среда и атмосфера , 
с т р у й к а света, голубой га зовый фонарь , м о р с к а я пена из хрупкого гип-

21 Е. Ч а р е н ц. Собр. соч., т. 1, Ереван, 1962, с. 159 (на арм. яз.). 
22 М. А б е г я н. Указ. раб., с. 424. 
23 Г. М а а р и. Собр. соч., т. 2, Ереван, 1967, с. 3 7 2 - 3 7 3 (на арм. яз.). 
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са, ж е с т я н ы е р о з ы катафалка , п ы л ь н ы й рояль, холодный и бесстраст-
ный предмет л ю б в и "без внутреннего огня", блеклые губы, т о н к и е 
стеклянные пальцы. С п р и с у щ и м е м у т о н к и м ю м о р о м поэт и р о н и з и -
рует над всем этим, воздавая хвалу ж и в ы м чувствам, п р и н ц и п и а л ь н о 
з а щ и щ а я право лирики , п р е и с п о л н е н н о й о б щ е с т в е н н о й э н е р г и и и 
гражданского пафоса . 

Стихи цикла "Ваш э м а л е в ы й п р о ф и л ь " отличаются н ю а н с а м и , нес-
колько н а п о м и н а ю щ и м и песни "Только ж е н щ и н ы " Абова. После "Эма-
левого п р о ф и л я " его л и р и к а р а с к р ы в а е т с я перед н а м и н о в о й гранью в 
семи балладах цикла "Уличная щеголиха" , н а п и с а н н о г о о с е н ь ю 1920 г. 
В этом цикле н а ш л и в о п л о щ е н и е р е а л ь н ы е д р а м а т и ч е с к и е страсти поэ-
та, подлинная любовь , р е в н о с т ь и тоска, трагедия, п е р е ж и в а е м а я и м в 
эти дни. С е м ь баллад, н а п и с а н н ы х в память Ваана Терьяна , и другие 
п р о и з в е д е н и я свидетельствуют о том, что р е а л ь н ы й п р е д м е т лю>бви ув-
л е к а л Ч а р е н ц а не плотью, к а к это было х а р а к т е р н о для "Только ж е н -
щины" , а н е с р а в н е н н о более ш и р о к и м и о с м ы с л е н н ы м с о д е р ж а н и е м . И 
интересно , что его к р и т и ч е с к о е о т н о ш е н и е в с к о р е н а ш л о свое кон-
к р е т н о е в ы р а ж е н и е в цикле "Восьмистишия солнцу" , п р о н и к н у т о м 
с т р а с т н ы м и чувствами: 

Н о п о ч е м у только страсти и ж е н щ и н а , 
Только з н о й и милая чувственность , 
Горит д у ш а ж е р т в , 
П р о с т и р а е т с я тоска и мгла, — 

(Перевод подстрочный) 

п и ш е т он, о т к р о в е н н о н а м е к а я на "Только ж е н щ и н у " Абова . Это озна-
чает, что Ч а р е н ц и м е л п р и н ц и п и а л ь н ы е р а з н о г л а с и я с А б о в ы м е щ е до 
" Д е к л а р а ц и и Трех" , и не случайна была их размолвка . 

Т в о р ч е с к о е в л и я н и е И. С е в е р я н и н а на л и т е р а т у р н у ю ж и з н ь Закав -
казья н е о с п о р и м о . О д н а к о более ш и р о к о е р а с п р о с т р а н е н и е ф у т у р и с т и -
ч е с к и х н а с т р о е н и й в З а к а в к а з ь е связано с п р и е з д о м с ю д а в 1914 г. 
Д. Бурлюка , В. М а я к о в с к о г о и В. Каменского 2 4 . Д о с т а т о ч н о сказать , что 
у ж е в 1915 г. в г р у з и н с к и х л и т е р а т у р н ы х к р у г а х говорят о группе "Го-
л у б ы е роги" , в частности , о ф у т у р и с т и ч е с к и х н а с т р о е н и я х П. Яшвили. 
Хотя в этот п е р и о д в Т и ф л и с е п о с т о я н н о д е й с т в о в а л ф у т у р и с т и ч е с к и й 
к р у ж о к А. К р у ч е н ы х , он не удостоился особого в н и м а н и я ни в а р м я н с -
кой, ни в г р у з и н с к о й л и т е р а т у р н о й среде . К а к видно и з о т к л и к о в печа-
ти, м о л о д е ж ь была у в л е ч е н а р о м а н т и ч е с к и м и с т и х а м и К а м е н с к о г о , осо-

24 См.: А н . З а к а р я н . Новые литературные течения в Закавказье..., с. 
2 3 - 2 6 . 
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бенно "Стенькой Р а з и н ы м " , и это м о ж н о проследить в творчестве мо-
лодых н а ч и н а ю щ и х а р м я н с к и х поэтов. 

К примеру , поэма А. Вштуни " С и н я я девушка" , н а п и с а н н а я в Т и ф -
лисе в 1916 г., выделяется к а к своим стилем, так и с о д е р ж а н и е м : 

Когда я садился в " Ч а ш к е чая", 
О н а сейчас ж е 
Подходила кокетливо 
Невинная , улыбчивая . 
— Что изволите? Хлеб, масло? 
С т а к а н чаю, может , кофе? ,— 
То приветливо, то с е р ь е з н о 
С п р а ш и в а л а меня быстро.. .2 5 

(Перевод подстрочный) 

Заглавие п о э м ы выдает р а н н и е символистские увлечения Вштуни, но 
сама поэма о ч е н ь далека от поэтики символистов и н а п о м и н а е т п о э з ы 
С е в е р я н и н а . З а п о э м о й следуют стихи, н а п и с а н н ы е в стиле футуристи-
ческих р а з б и т ы х строк, как: 

Слушай! 
М о й т о в а р и щ ! 
З е в а ю щ и й 
И не шагай м е д л е н н ы м и шагами! 
Не шагай!...26 

(Перевод подстрочный) 

Вскоре в т в о р ч е с т в е Вштуни в ы р и с о в ы в а е т с я и другая тенденция . К 
в н е ш н е й ф о р м е ф у т у р и с т и ч е с к о г о стиха п р и б а в л я е т с я и в н у т р е н н и й 
н а с т р о й — р о м а н т и ч е с к а я одухотворенность , к о т о р а я в среде р у с с к и х 
поэтов с в я з ы в а е т с я с и м е н е м В. Каменского . К а м е н с к и й п р и в н е с в поэ-
з и ю и в о с т о ч н у ю тематику , с т а в ш у ю одним из о с н о в н ы х мотивов твор-
чества Вштуни с лета 1918 г. Вспомним н а п и с а н н ы е в августе 1918 г. в 
Т и ф л и с е с т р о к и из его с т и х о т в о р е н и я "Восток горит" : 

О Восток! 
Т ы весь г о р и ш ь в огне... 
Т ы не х н а о т ж и в ш а я , о нет! 
В грудь Востока 
Д е р з к о й м ы р у к о й 
З а л о ж и л и м и н у глубоко...27 

23 А. В ш т у н и. Соч., т. 2, Ереван, 1961, с. 75 (на арм. яз.). 
26 Там же, с. 21. 
27 А. В ш т у н и . Стихи и поэмы. М., 1973, с. 34. 
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Вполне о п р е д е л е н н о п р о с л е ж и в а е т с я в л и я н и е стиля и духа стихотво-
р е н и й К а м е н с к о г о в одном и з лучших с т и х о т в о р е н и й Вштуни "Греб-
цы", н а п и с а н н о м в ф е в р а л е 1919 г. 

М о й челн, 
Плыви, з а б ы в ш и страх! 
С и я н ь я полн, 
П л ы в и в лучах! 
П л ы в и бестрепетно вперед! 
Будь смел! 
Ведь страх — удел 
Тех, кто в отчаянье живет , 
Кто обессилел сам. 
А мы с тобой 
Владеем собственной судьбой2 8 . 

И з ф у т у р и с т о в ч а щ е всех п о с е щ а л З а к а в к а з ь е В. К а м е н с к и й , общав-
ш и й с я с а р м я н с к о й л и т е р а т у р н о й о б щ е с т в е н н о с т ь ю . В о з м о ж н о , что Ча-
ренц, в 1916—1919 гг. н е о д н о к р а т н о б ы в а в ш и й в Тифлисе , встречался с 
н и м и з н а л его творчество . Как свидетельствуют ф а к т ы , в 1914 г. и, 
в о з м о ж н о , до этого К а м е н с к и й находился в т е с н ы х д р у ж е с к и х отноше-
н и я х с К а р а - Д а р в и ш е м . А в м а р т е 1917 г. К а р а - Д а р в и ш п о з н а к о м и л с я с 
Ч а р е н ц е м . П о п о л н е н и е рядов ф у т у р и с т о в было делом ч е с т и для К а р а -
Д а р в и ш а , и нет с о м н е н и й в том, что благодаря е м у Ч а р е н ц п р и о б щ и л с я 
к т в о р ч е с т в у р у с с к и х футуристов . 

В своих в о с п о м и н а н и я х Г. Абов пишет, что Ч а р е н ц ". . .был з н а к о м с 
т в о р ч е с т в о м М а я к о в с к о г о е щ е с 1916 г., когда б ы л в М о с к в е " . ( М о ж н о 
сказать , что е щ е р а н ь ш е , потому что у ж е с 1914 г. М а я к о в с к о г о знали в 
Тифлисе ) . З а т е м Абов добавляет , что ". . .даже в 1919 г. его мало з а н и м а -
ла л и т е р а т у р н а я т е х н и к а Маяковского . Он, к а к и н е к о т о р ы е и з нас, кто 
с л у ш а л в ы с т у п л е н и я М а я к о в с к о г о е щ е в 1914 г. в з але К а з е н н о г о теат-
р а в Т и ф л и с е , у в л е к а л с я п о э з и е й Маяковского , м я т е ж о м его чувств, си-
лой ритма , но е щ е не углублялся в п о э з и ю Маяковского" 2 9 . 

Это в п о л н е с п р а в е д л и в о е п р и з н а н и е : в н и м а н и е Ч а р е н ц а к "литера-
т у р н о й т е х н и к е " М а я к о в с к о г о заостряется п о з ж е , в 1921 г., после того, 
к а к он п о б ы в а л в М о с к в е . О б этом он с а м п и ш е т в 1923 г.: "Если есть 
н а д о б н о с т ь с к а з а т ь — я готов объявить , что многому научился у Мая-
ковского , к о т о р о г о с гордостью могу н а з в а т ь с в о и м учителем" 3 0 . Одна-
ко с т в о р ч е с т в о м К а м е н с к о г о он был з н а к о м гораздо р а н ь ш е и, воз-
м о ж н о , б ы л д а ж е л и ч н о з н а к о м с н и м самим ч е р е з К а р а - Д а р в и ш а . 

К а к бы то ни было, п о э м ы Ч а р е н ц а "Сома" , " Н е и с т о в ы е толпы" и 
"Аттила", н а п и с а н н ы е в 1918—1919 гг., по с в о е й р о м а н т и ч е с к о й все-
у н и ч т о ж а ю щ е й силе б л и з к и п р о и з в е д е н и я м К а м е н с к о г о . Н е случайно в 

28 Там же, с. 36. 
29 Воспоминания о Егише Чаренце..., с. 104. 
30 Е. Ч а р е н ц. Собр. соч., т. 6, с. 42. 
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свое время а р м я н с к а я литературная критика о б в и н я л а Чаренца , т а к же , 
как и Каменского , в а н а р х и ч е с к о м бунтарстве . Представляет и н т е р е с и 
н а п и с а н н а я в 1920 г. поэма Ч а р е н ц а "Слово о народе" , к о т о р а я пора-
ж а е т з н а н и е м и с т о р и и русского народа, к р е с т ь я н с к и х восстаний . Оли-
ц е т в о р е н и е м русского народа в поэме являются его с ы н ы —Степан Ра-
зин и Емельян Пугачев. Ч а р е н ц был з н а к о м с п р о и з в е д е н и е м Каменс-
кого. П о э м а Ч а р е н ц а п р и всей своей х у д о ж е с т в е н н о й н е п о в т о р и м о с т и 
п е р е к л и к а е т с я с п р о и з в е д е н и е м Каменского , в о б е и х поэмах воспевает-
ся п а ф о с социальной борьбы: 

... И плакал на площадях о с и р о т е л ы й народ: 
О н знал, что тот богатырь, з а щ и т н и к всей России, 
З а с т у п н и к всех бедняков, д в о й н о ю с м е р т ь ю умрет . 
А сколько ж там пролилось н а р о д н ы х слез горючих, 
Где била в колокола, свой люд скликая , Москва , 
Где в з о р о м п л е н н и к с в е р к н у л — и с плеч его могучих 
Скатилась под т о п о р о м бунтарская голова!.. . 
С п о д в и ж н и к и ж е его, х л е б н у в не л у ч ш е й доли, 
Без я з ы к о в и без глаз, р а з о д р а н н ы е в куски, 
О б р е ч е н ы были тлеть чуть не на к а ж д о м поле 
Вдоль опустелых дорог, вдоль той в е л и к о й реки . 
Вот т а к и б ы л о б р а щ е н б е д н я ц к и й смех недолгий 
В о т ч а я н н у ю т о с к у и в н е с к о н ч а е м ы й плач, — 
И с солнца капала кровь в седые воды Волги, 
Как-будто в н е б о топор в здымал над Русью палач. 
Но в о м р а ч е н н ы х сердцах, в их памяти, в н а р о д е 
Погаснуть у ж не могла н а д е ж д великих заря : 
Н а р о д лелеял, х р а н и л ту думу о свободе 
И славил в п е с н я х своих л ю б и м ц а - богатыря3 1 . 

В. К а м е н с к и й , н е с о м н е н н о , был духовно б л и з о к молодому Чаренцу , 
что п о д т в е р ж д а е т с я п р и з н а н и е м самого поэта. В о к т я б р е 1931 г. Ка-
м е н с к и й п р и е х а л в Ереван , и Ч а р е н ц в эти дни был н е р а з л у ч е н с ним. 
О н о т к р ы л в е ч е р р у с с к о г о поэта, " . . .кратко о х а р а к т е р и з о в а в роль 
В. К а м е н с к о г о в р у с с к о й р е в о л ю ц и о н н о й литературе" . В тот ж е день 
(10 октября) Ч а р е н ц в ы с т у п и л в газете "Хорурдаин Айастан" ("Советс-
кая А р м е н и я " ) со статьей "Поэт В. К а м е н с к и й в Е р е в а н е " . О ц е н и в а я 
заслуги К а м е н с к о г о , Ч а р е н ц особо остановился на п р е д р е в о л ю ц и о н н о м 
творчестве поэта: "Из п р е д р е в о л ю ц и о н н ы х п р о и з в е д е н и й Василия Ка-
менского о с о б у ю ц е н н о с т ь представляет его р о м а н " С т е н ь к а Разин" и 
ряд р е в о л ю ц и о н н ы х стихотворений , в к о т о р ы х п р е о б л а д а ю щ е й идеей 
является а н а р х и ч е с к о е , бунтарское н а с т р о е н и е в о т н о ш е н и и ц а р с к о й 
России.. ."3 2 Затем, говоря о "литературной т е х н и к е " русского поэта, Ча-

11 Е. Ч а р е н ц. Стихотворения и поэмы, с. 303. 
32 Е. Ч а р е н ц. Собр. соч., т. 6, с. 209-210. 
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р е н ц отмечал: " О с о б е н н о велика роль Василия К а м е н с к о г о в р а з в и т и и 
поэтики русского стиха: он п е р в ы м создал т у н о в у ю п о э т и ч е с к у ю тех-
нику, которая основательно отличается от старой и оказала в л и я н и е на 
всю п о с л е д у ю щ у ю р у с с к у ю — и не только р у с с к у ю — поэзию" 3 3 . Под 
"новой т е х н и к о й " Чаренц , по-видимому, и м е л в виду у п о т р е б л е н и е на-
р о д н о - р а з г о в о р н ы х форм, " п р и з е м л е н н ы х " слов и оборотов , однозву-
чий в поэтике Каменского . К этим п р и е м а м п р и б е г а л он сам п р и созда-
нии поэм в начале 20-х годов, а т а к ж е в п о э м а х "Слово о народе" , 
"История пахаря Сако" , впоследствии ж е — в с ю ж е т н ы х балладах. 

Будучи в Ереване , К а м е н с к и й 14 о к т я б р я п о б ы в а л в гостях у Чарен-
ца и подарил е м у свои книги "Стенька Разин" и "Путь энтузиаста" . На 
последней — надпись: "Путь энтузиаста — это н а ш о б щ и й путь на Ара-
рат г е н и а л ь н ы х в о з м о ж н о с т е й . Д е р ж и с ь за ж и з н ь ! " 

15 апреля 1923 г. в день похорон Ов. Т у м а н я н а Ч а р е н ц в статье 
"Ваятель братства" , о п у б л и к о в а н н о й в газете "Хорурдаин Айастан" , ха-
р а к т е р и з у я его к а к человека и гражданина , его "духовное обаяние" , ко-
т о р ы м он с в я з ы в а л л ю д е й всех н а ц и й и племен, в с п о м и н а е т о т з ы в ы Го-
родецкого . "Я никогда не забуду, — п и ш е т он, — слова р у с с к о г о поэта 
С е р г е я Городецкого о Туманяне , с к а з а н н ы е в М о с к в е , в и н т и м н о м кру-
гу писателей : "Быть в Т и ф л и с е и не быть з н а к о м ы м с Туманяном , озна-
чает быть в М о с к в е и не видеть колокольню И в а н а Великого" 3 4 . 

Чаренц , в о з м о ж н о , вместе с Абовым, встречался в М о с к в е с Горо-
децким, и, конечно , з н а л его гораздо раньше , з н а л о его д р у ж б е с Тума-
няном. О н б ы л з н а к о м с его статьями в " К а в к а з с к о м слове" , с его док-
ладами и в ы с т у п л е н и я м и . Д у х о в н ы й м и р Ч а р е н ц а в о с н о в н о м ф о р м и -
ровался в 1916—1919 гг. в Тифлисе , в тот период, когда т о н духовной , 
к у л ь т у р н о й ж и з н и города задавал во многом и Городецкий 3 5 . Творчес -
к и е импульсы от Городецкого получали к а к м о л о д ы е п и с а т е л и — 
Зорьян , Чаренц , Абов, Арм. Тигранян , так и целое п о к о л е н и е молодых 
х у д о ж н и к о в , скульпторов , а р х и т е к т о р о в — К. Алабян, М. М а з м а н я н , Е. 
К о ч а р и др. Г о р о д е ц к и й б ы л и с т и н н ы м эрудитом, п р е д с т а в л я я т е м са-
м ы м б о л ь ш у ю п р и т я г а т е л ь н у ю силу для молодых д е я т е л е й и с к у с с т в а и 
литературы, в том числе для Ч а р е н ц а . Глубокое п о з н а н и е м и р о в о й 
культуры он считал святым долгом писателя . И, к а к о клятве , г о в о р и л 
об этом Ч а р е н ц на т р а у р н о м митинге в д е н ь п о х о р о н Туманяна : "Сов-
р е м е н н ы е п и с а т е л и д о л ж н ы усвоить завет Ов. Т у м а н я н а — всегда кре-
пить связь с д р у г и м и литературами , и в п е р в у ю очередь, с р у с с к о й ли-

33 Там же. 
34 Там же, с. 93. 
35 Об этом более подробно см.: А н . З а к а р я н . Трагедия армянского наро-

да в оценке русских литераторов, с. 129— 188. 
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Т Е Р А Т У Р О Й " 3 6 . З А В Е Т , К О Т О Р Ы Й Я В Л Я Е Т С Я С В Я Щ Е Н Н Ы М Д Л Я В С Е Х П О К О Л Е Н И Й 

А Р М Я Н С К О Й Л И Т Е Р А Т У Р Ы . 

Ն Ո Ր Ս Ե Ր Ն Դ Ի Հ Ա Յ Բ Ա Ն Ա Ս Տ Ե Ղ Ծ Ն Ե Ր Ը Ե Վ Ռ Ո Ւ Ս Գ Ր Ո Ղ Ն Ե Ր Ը 

( X X Գ Ա Ր Ի Ւ Օ ֊ Ա Կ Ա Ն Թ Վ Ա Կ Ա Ն Ն Ե Ր ) 

ԱՆՈՒՇԱՎԱՆ ԶԱՔԱՐՅԱՆ 

Ա Մ Փ Ո Փ Ո Ւ Մ 

Անցյալ դարի 10-ական թվականներին Անդրկովկաս այցելած ո.ուս գրողներն իրենց 

ստեղծագործական գործունեությամբ որոշակի Հետք են թողել Հայ գրական կյանքի վրա, 

մասնավորասլես բանաստեղծական խմորումների, ստեղծագործական Հոսանքների ու 

մտայնությունների ձևավորման աոումով՝. Վր Մայակովսկու, Վ. ք^րյուսովի, Ւ. ՍԼւերյանի-

նի, Վաս. Կամենսկու, Ա. Գորոդեցկու և. այլոց գրական գործերր, երկրամասի քաղաքներում 

նրանց կարդացած դասախոսություններն անմիջականորեն ազդել են նոր սերնդի Հայ րա֊ 

նա ստեղծների Ե• Զարենցի, 9*. Արովի, Ա. Վչտունու և. այլոց, ձԼւավորման ու ստեղծագոր-

ծությունների վրա: 20-ական թվականների բանաստեղծական տեղաշարժերը, բուո.ն սլայ-

ՔաՐՕ. գրականության մե£ այդ րնթացքի անմիջական շարունակությունն էր զգալի չա-

փով սնված տասական թվականների մթնոլորտից՛. Այստեղ սլետք է որոնել Երեքի դեկլա-

րացիայի, նրա շ ուր ջ ծավալված գրասլայքարի ակունքները 

A R M E N I A N P O E T S 

O F T H E N E W G E N E R A T I O N A N D R U S S I A N W R I T E R S 

( T H E 1 0 S OF THE 2 0 T H CENTURY) 

ANUSHAVAN ZAKARYAN 

S u m m a r y 

Russian writers having visited Transcaucasia in the 10s of the past century have left certain 
trails with their creative activity on the Armenian literary life, particularly on poetic fermenta-
tions, creative trends and formation of frames of mind. Literary works of VI. Mayakovski, V. 
Bryusov, I. Severyanin, Vas. Kamenski, S. Gorodetski and others, their lectures read in the towns 
of the territory have directly influenced the formation and works of Armenian poets of the new 
generation, such as: Ye. Charents, G. Abov, A. Vshtuni and others. Poetic progress of the 20s, the 
impetuous struggle in the literature was the direct continuation of it, having been, to a consider-
able extent, fed by the atmosphere of the 10s. Here one must look for the sources of the declara-
tion of Three, the literary struggle around it. 

36 "Хорурдаин Айастан" ("Советская Армения"), 17. IV. 1923 (на арм. яз.). 




